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No abre el plazo - Nezahajuje odklady - Fristerne indledes ikke - Kein 
Fristbeginn - Viivituste perioodi ei avata - Καμμία έναρξη προθεσμίας - Does not
open the delays - N'ouvre pas de délais - Non fa decorrere la mora - Neietekmē 
atlikšanu - Atidėjimai nepradedami - Nem nyitja meg a késéseket - Ma’ jiftaħx 
il-perijodi ta’ dawmien - Geen termijnbegin - Nie otwiera opóźnień - Nao inicia 
o prazo - Neotvorí oneskorenia - Ne uvaja zamud - Määräaika ei ala tästä - 
Inleder ingen frist - Не се предвижда период на прекъсване - Nu deschide 
perioadele de stagnare - Nu deschide perioadele de stagnare.

(MSG: 201002955.SK)
1. MSG 002 IND      2010 0751 D   SK            02-12-2010 D   NOTIF

2. D

3A. Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie, Referat E B 2, 11019 
Berlin, Tel.: 0049-30-2014-6353, Fax: 0049-30-2014-5379, E-Mail: 
infonorm@bmwi.bund.de

3B. Ministerium für Wirtschaft, Energie, Bauen, Wohnen und Verkehr des 
Landes Nordrhein-Westfalen, Jürgensplatz 1, 40219 Düsseldorf

4. 2010/0751/D - B20

5. Smernica o požiadavkách na stavebný pozor pre stavbu a prevádzku 
zariadení s ošetrovateľskými a opatrovateľskými službami (Obežník ministerstva 
pre hospodárstvo, energiu, výstavbu a dopravu z DD.MM.YYYY, X.1-141.01; stav 
24.11.2010)

6. Nosné stavebné časti, priečky skupiny priestorov, dvere a. i., ako aj 
technické zariadenia ako sú zariadenia na hlásenie požiaru a poplachové 
zariadenia, bezpečnostné osvetlenie, bezpečnostné zásobovanie energiou a. i., 
pokiaľ sú určené pre stavu zariadení pre ošetrovateľské a opatrovateľské služby.

7. - 

8. V smernici sú formulované požiadavky na stavebný dozor pre stavbu a 
prevádzku zariadení pre ošetrovateľské a opatrovateľské služby, ktoré majú 
jednotlivú plochu viac ako 200 m2 alebo majú spoločnú plochu viac ako 200 m2, 
pokiaľ sú zariadenia odkázané na spoločné únikové cesty.

Požiadavky pre vytvorenie únikových ciest, výber určitých 
kvalifikovaných konštrukčných dielov (ako sú steny a dvere), ako aj technických 
zariadení ako sú zariadenia na hlásenie požiaru a poplachové zariadenia, slúžia 
na odvrátenie nebezpečenstva vo vyššie uvedených zariadeniach, kde hrozí zvýšené
nebezpečenstvo požiaru. Aj prevádzkové požiadavky formulované v smernici ako 
napríklad potrebné udržiavanie voľných únikových ciest, ako aj úlohy 
prevádzkovateľa a personálu slúžia na preventívnu ochranu proti požiaru.

9. Na základe nového prerozdelenia právnych predpisov v krajine Severné 
Porýnie –Vestfálsko nadobudnutím účinnosti zákona o bývaní a podielovom 
vlastníctve (WTG) z 10.12.2008 prestáva stavebný zákon pre nemocnice platiť pre 
novozriadené opatrovateľské zariadenia (k tomu patria medzi iným opatrovateľské 
zariadenia v oblasti ošetrovateľstva). Aby to nevyvolalo právnu neistotu a bola 
zaručená jednotná aplikácia práva, krajinská vláda sa dohodla, že vypracuje 
smernicu predloženú na notifikáciu.

10. Nadväznosť na podkladové texty: Notifikácia č. 2010/0096/D:
Od vyhlášky návrhu notifikovaného v procese 2010/0096/D bolo upustené, 

pretože bol vyhotovený prepracovaný návrh, ktorý sa v predložení notifikuje.
Podkladové texty boli odovzdané v rámci predchádzajúcej notifikácie: 2010/0096/D
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11. Nie

12. -

13. Nie

14. Nie

15. -

16. Dohoda o technických prekážkach obchodu

NIE – Návrh nemá podstatné účinky na medzinárodný obchod.

Dohoda o sanitárnych a fytosanitárnych opatreniach

Nie - Návrh nie je sanitárnym alebo fytosanitárnym opatrením.

Catherine Day
Generalsekretärin
Europäische Kommission

Allgemeine Kontaktinformationen Richtlinie 98/34
Fax: (32-2) 296 76 60
email: dir83-189-central@ec.europa.eu
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